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ΜΙΑ ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΑ
Π ραγματικήν κ α τα γγελ ία ν  άποτελεΐ μ ία  επ ιστολή, την 

οποίαν μοί έστειλεν είς κύριος είς άπάντησιν των γραφεντων 
ύπό τόν τίτλον «Π ώ ς νά περνά  ή ώ ρ α » .

«Ιΐοϋ ζήτε λοιπόν, μου λέγει, ώστε νά άγνοήτε δτι αί γυ
ναίκες τής Ε λλάδος,  είς μεγάλον αριθμόν, εύοον, χωρίς πολ-  
λάς σκέψεις καί μελέτας, πώς νά περνούν τάς ώρας των. Και 
ώρας όχι μόνον ανίας καί πληξεως, ώρας οχι μόνον ελευθέρας 
πάσης έπιβαλλομένης οικιακής ένασχολήσεως, αλλά ωρας 
πολυτίμους, εάν ¿χρησιμοποιούντο διά τά οίκογενειακ.ά καθή
κοντα των.

«Αί κυρίαι μας τής πρωτευούσης, αί κυρίαι μας των ωραίων 
ίονικών νησιών, αί κυρίαι μας τών επαρχιών, αί κυρίαι μας 
τοϋ Αιγαίου είς αριθμόν, 6 όποιος κάμνει εντροπήν, μετα
βάλλουν τά  σπίτια των είς μικρά Μόντε Κάρλο,είς τά  οποία 
αντί τής θεάς Ε σ τίας  βασιλεύει ή ντάμα κούπα καί ό ρή
γας σπαθί.

«Κ αί οχι μόνον τά  παρήλικα  κορίτσια,καί αί χωρίς π α ιδ ια  
γυναίκες καί αί χήραι καί αί γερόντισσαι, αί όποΐαι έπ ι τε 
λους έχουν κάποιον δ ικα ίω μα  νά σπαταλουν τάς ωρας των, 
όπως θέλουν. ’Α λλά καί νέαι σύζυγοι, μητερες πα ιδ ιώ ν, νεαι

γυναίκες, αί όποΐαι μέ όλίγην μόνον δραστηριότητα και κα
λήν θέλησιν θά ήμποροΰσαν νά οικονομήσουν είς την οικογέ
νειαν τό ήμισυ τών δαπανωμένων καί νά εμποδίσουν τάς 
κάθημερινάς οίκογενειακάς καταστροφής έξοδεύουν πολυτίμους 
ώρας είς τό χαρτοπαίγνιου.»

Ό  γράφων έ'ρχεται είς λεπτομέρειας, αί όποΐαι θά μου 
έφαίνοντο απίστευτοι, εάν δεν ειχον άπειρον ύπόληψιν είς την 
ειλικρίνειαν τοϋ χαρακτήρός του, καί εάν δεν διέβλεπα είς τά  
γραφόμενα του τόν πόθον νά θεραπεύση μίαν ηθικήν οικογε
νειακήν πληγήν, καυτηριάζων αύτήν αμείλικτα. «Λοιπον θε- 
λετε νά σάς είπώ, λέγει, άπό που ήντλησα τήν βεβαιότητα δτς 
αί γυναίκες χαρτοπαίκτριαι έπολλαπλασιάσθησαν, τοσον ωστε 
νά αποτελούν ένα μεγάλον κίνδυνον διά τόν μ,ικρο'ν μας τόπον.

« Ώ ς  έκ τής θέσεώς μου έχω ζήσει περίπου είς δλας τάς με-  
γαλουπόλεις τής Ε λλάδος.  Είς τήν Κέρκυραν μεγάλη μερίς 
γυναικών δεν μαγειρεύει είς τό σπίτι, αλλά προμηθεύεται φα- 
γητόν άπό τήν Εν&ηνίαν, ξενοδοχείου εύθηνον. Εΐζευρετε διατί' 
Διά νά είναι έλεύθεραι καί. άπό τήν φροντίδα τής έπιβλέψεως 
άκόμη ή καί τής σκέψεως τού τί θά φάγουν και άνετοι, αμ.ε- 
ριμνοι νά σύγκεντρόνωνται πότε εδώ καί πότε έκεΐ δια να 
παίζουν. Είς τάς Πάτρας δπου δεν ύπάρχει Εΰ&ηνία, ή μ ά λ 
λον δπου δεν είσήχθη άκόμη ή συνήθεια αυτή, πολλαί κυρίαι 
παίζουν τά άπογεύματα καί παίζουν τάς νύκτας και παίζουν 
μετά τά μεσάνυκτα άκόμη. Είς τήν Σύρον επίσης. Πολλαί 
επισκέψεις γίνονται μέ τήν τράπουλαν είς τήν τσέπην καί 
ύπό τό μεταξωτόν φόρεμα καί τάς Κυπριακάς καί Βενετικάς 
ντατέλλας άνυπομονεΐ νά κάμη τήν εμφανισιν του ο άσσος 
καρό καί ό φάντες μπαστούνι. Είς τάς ’Αθήνας άφοτου τό 

| χαρτοπαίγνιου κατεδιώχθη τόσον, ωστε να στοιχιση την ζωην 
ι είς τόν υ.εγαλείτερον πολίτην τής Ελλάδος, πολλά σπίτια,
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ίσως τά περισσότερα μετεβληθησαν εις χαρτοπαίγνια μέ ήγε-  
ρίας ώραίας κυρίας τοϋ καλλιτέρου μ.ας κόσμου.

«Σας άναφέρω μόνον, λέγει, τάς μεγαλητέρας πόλεις της 
Ε λλάδος, όπου άλλως τε ή χαρτοπαιξία είναι περισσότερον 
άδικαιολόγητος, διότι και ελευθερίαν πολλάς έχουν αί γυναί
κες, ώστε να έξέρχωνται και να διασκεδάζουν όπως θέλουν, 
καί ή κοινωνική ζωή είναι ποικιλότερα καί τά μέσα πνευ
ματικής καί φιλανθρωπικής δράσεως είναι προχειρότερα.

Φυσικά αί δευτέρας καί τρίτης τάξεως πόλεις, αί όποΐαι 
ζοϋν πληκτικώτερα, έχουν μίαν δικαιολογίαν περισσότερον 
διά νά ακολουθούν τό ώραϊον αυτό παράδειγμα. Καί ούτω 
σιγά, σιγά, αί γυναίκες έγειναν τό κέντρον περί το όποιον 
καλλιεργείται, αναπτύσσεται καί μεταδίδεται τό πάθος του 
χαρτοπαιγνίου». Φυσικά ό γράφων δεν εννοεί ολας τάς γ υ 
ναίκας, αλλά φαίνεται νά φοβηται μήπως τό μόλυσμα γενι-  
κευθή μέ τό άθώον μ.άους, καί τό διασκεδαστικόν πόκεο, εις 
τό όποιον παρασύρονται σιγά, σιγά, άπλως διά νά μη μένουν 
εκτός του κύκλου καί αί μάλλον συντηρητικαί καί άνεπτυγ-  

μέναι γυναίκες.
Δυστυχώς μέ όλον τον πόθον μου νά διαψεύσω τόν γρά

φαντα, δεν έχω επαρκή επιχειρήματα, διά νά αποδείξω τά  
καταγγελλόμενα ως ανυπόστατα, θ ά  ημην δέ αληθώς ευτυ
χής, εάν κυρίαι τών επαρχιακών ίδίγ πόλεων άνελάμβαναν 
η νά πιστοποιήσουν την αλήθειαν τών γραφομένων ή νά απο
δείξουν αύτά άν όχι ανυπόστατα, τούλάχιστον υπερβολικά.

Διά τάς ’Αθήνας, είς τάς όποιας ζώ, άναγκάζομ.αι δυστυ
χώς νά παραδεχθώ ότι ό γράφων έχει δίκαιον. ’Ίσως γενι
κεύει περισσότερον τό πράγμα, ί'σως είναι άδικος, κάμνων 
άποκλειστικώς υπευθύνους τάς γυναίκας είς τό ζήτημα αυτό. 
Τό κακόν δμ.ως υπάρχει, τό κακόν αυξάνει καθ ’ ημέραν, τό 
κακόν άπηλεΐ νά μεταβάλλγ πολλά σπίτια μας εις κέντρα 
φυγοπόνων καί οκνηρών γυναικών, κατά τό παράδειγμα τών 
φυγοπόνων καί οκνηρών άνδρών,οί όποιοι πλημμ,υρούν τά καφ- 
φενεΐα καί τάς λεσχας της πρωτευουσης.

Είσθε σχολαστική, μου έ'λεγε προχθές ακόμη μία κυρία, 
διότι άπεποιήθην νά αποδεχθώ πρόσκλησιν είς τάς ΙΙέμπτας 
της. ’Ε λάτε παίζομεν πόκερ, θά καταδιασκεδάσετε. Καί ό 
σύζυγος έσπευσε νά προσθέσγ. "Ισως δεν ξερετε τό παιγνίδι 
αυτό, φέρετε μίαν τράπουλαν, θ ά  σας τό μάθω αμέσως. 
Είναι τόσον εύ'κολον. Καί προσεπάθει νά μέ πείσγ νά σπεύσω.

"Εμεινα κατάκπληκτος διά τήν προθυμ-ίαν καί επιμονήν 
του κυρίου αύτοΰ, ό όποιος δυσηρεστήθη διότι δέν εδέχθη 
νά ωφεληθώ από τήν διδασκαλίαν του.

”Α  ! έξέχασα ! είπε μέ κάποιαν ειρωνείαν είς τήν φωνήν. 
Είσθε κυρία τών γραμμάτων....  Είναι σχολαστική, συνεπέρα- 
νεν ή σύζυγος άποφθεγματικώτατα.

Δέν άπήντησα ούτε είς τήν γυναίκα, ού'τε είς τόν άνδρα. 
Ίίσθάνθην δμως μίαν λύπην καί μίαν μεγάλην άπογοήτευ 
σιν, διότι είς αύτάς τάς ’Αθήνας ακόμη, εύρισκόμεθα είς τήν 
περίοδον, καθ’ ήν αί γυναίκες ποΰ αγαπούν νά διαβάζουν καί 
δέν αγαπούν νά χαρτοπαίζουν ονομάζονται σχολαστικαί.

Ο ΕΤΡΙΠΙΔΗΣ 
ΚΡΙΝΟΜΕΝΟΣ ΑΠΟ ΦΙΛΟΛΟΓΟΝ ΕΛΛΗΝΙΔΑ

Δ '.

Διά τους θεούς της πατρίδος του, τούς θεούς αυτούς οί 
όποιοι δένάπέστρεφον τούς οφθαλμούς από τής ανθρώπινης οδύ
νης καί δέν έγνώριζον τόν οίκτον, είναι αδυσώπητος ό Ευρι
πίδης· Φευ! λέγει ό Άμφιτρύων,είμαι ασθενής καί άθλιος γέ 
ρων άλλ ’ είμαι καλλίτερος σου, διότι δέν γνωρίζεις τόν οί
κτον. Προ τής ανθρώπινης οδύνης, συντετριμμένος, ύπό τό βά
ρος του οί'κτου,δέν εννοεί πώς εάν ύπάρχωσι θεοί, άφίνουν τόν 
άνθρωπον νά πονή τόσον πολύ. Έ ν  τή "Εκάβγ λέγει : Νο-  
χίζω ότι όχι ό θεός, αλλά ή τύχη μάλλον διευθύνει τά άν-  
Ιρώπινα πράγματα. Ή  ανησυχία του, ή αδημονία του, διότι 
δέν δύναται πλέον νά πιστεύσγ, φαίνονται είς έν έκαστον έκ 
τών έργων του. Ό π ω ς  ό Ρενάν, θρηνεί καί αυτός τήν πίστιν 
την όποιαν άπώλεσε.'Γούς θεούς καταβιβάζει επί του θεάτρου 
διά νά τούς γελοιοποιήσγ. Πολλοί ¿χαρακτήρισαν ώς ποιητικήν 
άδυναμ.ίαν του Εύριπίδου, ότι είς τό τέλος του δράμ,ατος κα- 
ταβιβάζει τόν από μηχανής θεόν. Ά λ λ  ’ ό Ευριπίδης είς τά  
πλεΐστα τών δραμάτων ηθικώς λύει τήν ύπόθεσιν πολύ πριν 
έμφανισθγ ό θεός· καί όπως αί μ.άγισσαι του του
Φάουστ, χρησ·μεύει απλώς διά τήν θεατρικήν έντύπωσιν καί 
δέν δυνάμ,εθα νά τάς χαρακτηρίσω μεν ώς ποιητικήν άδυνα- 
χίαν, οπως δέν τάς χαρακτηρίζομεν καί είς τόν Φάουστ, ό 
όποιος θεωρείται καί είναι πρότυπον ποιητικής δυνάμεως.

Τέλος κτυπα ανηλεώς ολας των τάς ελλείψεις, τάς άδυ-  
μίας καί δίδει αύτός τήν υψηλήν έννοιαν του θεοΰ λέγων. 

Πιστεύω εγώ ότι οί θεοί ούτε δίδουν ό είς είς τόν άλλον,*ού'τε 
τιμωρούν, ούτε εκδικούνται, ά λ λ ’ είναι ανώτεροι όλων τών 
ανθρωπίνων άδυναμιών. Τήν ιδέαν τοϋ θεοΰ άπόλυτον, α π ε 
ριόριστον, παγκόσμιον δίδει ό Ευριπίδης λεγων : Διατί νά είναι 
τόσοι θεοί; τί ανάγκην έ'χει ό θεός, εάν πραγματι είναι τοιοϋ- 
τος, τών άλλων θεών ; Στολίζει αύτόν δι ’ όλων τών αρετών 
τής ανθρώπινης συνειδήσεως, παρατείνων αύτάς μέχρι του 
απολύτου.

Τόν νουν έκάστου λέγει ήγοϋμαι είναι θεόν. Είναι έν συν- 
όλω τό πρώτον σύστημ,α τοϋ Φιχτε. Ό  θεός δέν έ'χει ύπαρ- 
ξιν ουσιώδη διάφορον τής ίδικής μας. 'Έν άπειρον εμπεριέχε
ται έν τώ πεπερασμένα), τά μεγάλα πνεύματα  συναντώνται 
διά μέσου τών αιώνων, έν τγ  έρεύνγ τοϋ αγνώστου. Οί μυ
στηριώδεις δεσμ.οί,οί ένοϋντες τάς ψυχάς έν τώ άπείρω, απο
καλύπτονται έν τή ιστορία καί ή ψυχή έξυψοϋται πάντοτε π έ 
ραν τής ύλης πρός τό αγνόν φώς. Καί τό φώς αυτό τό ιδα
νικόν ρίπτει τήν ονειρώδη λάμψιν του είς τό τέλος τής ’Ιφι
γένειας. 'Η "Αρτεμις, ή θεά τοϋ φωτός, δέν θά άφήσγ τήν 
Ιφιγένειαν νά άποθάνγ· καθ’ ήν στιγμήν εμφανίζεται, περι
βάλλεται τήν νυκτερινήν μ.ορφήν της. Ή  λευκότης τής σελή
νης ή'δη μεταβάλλει είς άστρον τήν θεάν. Συνοδευαμένη ύπό 
τών αστέρων διέρχεται κρατούσα είς τάς άγκάλας λιπόθυμον 
τήν παρθένον, ενώ ή ημισέληνος τοϋ μετώπου της ρίπτει τό 
μυστηριώδες φώς της επί τής σκηνής.

Ή  ιδέα νά άπαλλάξγ τούς ανθρώπους τής πλάνης καί νά
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φέργ είς τούς ανθρώπους τήν εύτυχίαν μετά τής αλήθειας ήτο 
τό όνειρόν του, καί έπορεύετο διασκορπίζω·/ τάς προλήψεις 
καί φωτίζων τούς ανθρώπους, αλλά ύπό τούς πόδας του αί 
προλήψεις άνεγεννώντο καί οί άνθρωποι δέν ή'θελον νά φω- 
τισθώσι. Μέ τί δικαίωμα ό φιλόσοφος αύτός ή'ρχετο νά ταρά- 
ξγ τήν ησυχίαν των, τάς παραδόσεις των· Ό  κόσμ.ος ¿πή
γαινε καλά, όπως ήτο καί τότε· διατί νά τόν ύποβάλλγ είς 
επικίνδυνον μ.εταμ.όρφωσιν; Οί κωμικοί ποιηταί έστρεψαν τά  
βέλη τής ειρωνείας κατά τοϋ ποιητοϋ· αί κραυγαί τής δια
μαρτυρίας κ α τ ’ άρχάς ύπόκωφοι, έπειτα αύξάνουσαι, οπως 
ό ρόχθος τοϋ κύματος, άνήρχοντο προς αύτόν. Κατ ’ άρχάς δέν 
τάς ήκουσε, άφγρημένος είς τό ό'νειρόν του, άλλ ’ έπειτα ήν- 
νόησε τό κενόν τοϋ έργου του καί κατέλήφθη ύπό* α π ελπ ι
σίας. Τά πάντα είνε μάταια, τίποτε δέν άξίζει τήν γαλήνην  
τής άμ,αθείας, είς τήν ύποίαν βυθίζεται ή άνθρωπότης, θέ- 
λουσα νά λησμονήσγ καί νά άγνοή. Καί ό Εύριπίδης, άμφι- 
βάλλων πλέον περί έαυτοΰ, κτυπα ό ί'διος τήν σκέψιν του 

κατά πρόσωπον, είς τό τελ.ευταΐον δράμά του, τάς Βάκχας, 
άναιρών εντελώς τά πρώτα έργα του.

Τάς π χ ί χ ι χ ς  εμπνεύσεις, λέγει, καίδσας έχομεν πρό πολ-  
λοϋ χρόνου, ούδείς λόγος θά δυνηθγ νά καταστρέψγ καί όταν 
άκόμη δ ι ’ ύψίστης εμπνεύσεως εύρεθγ τό σοφόν.

Μόνον ή γραία κριτική τόν ¿βασάνισε διά τών μεμψιμοι- 
ριών της, διότι οί μέν άρχαΐοι ήντλησαν έκ τοϋ Άριστοφά- 
νους, ό όποιος καταπολεμεί τόν Εύριπίδην διά τά νεωτερι
στικόν πνεϋμά του, οί δέ νεώτεροι καί δήοί Γερμανοί άντλώ-  
σιν έκ τοϋ Schlegel, ό όποιος έπιτίθεται κατά τοϋ Εύριπίδου 
διά τούς αύτούς λόγους. Αί παραδόσεις τοϋ Shlegel έξεφω- 
νήθησαν έν Βιέννγ τό 18 0 8  ενώπιον τής βιενναίας Αύλής είς 
τήν οποίαν ό Μέττερνιχ είχε συναθροίσει τότε όλα τά στοι
χεία, διά τών όποιων άργότερον έσχηματίσθη ή Ιερά Συμμα-  
χία· ένώπιον τών ενθουσιωδών αύτής προμάχων τών ιερέων 
καί τών θρόνων ό Schlegel δέν ήδύνατο παρά νά κατηγο-  
ρήσγ τόν νεωτεριστήν Εύριπίδην.

Ά λ λ ’ έχει ύπέρ αύτοΰ δύο σημ,αντικάς ψήφους, τόν με- 
γαλοφυέστερον τών κριτικών καί τόν μεγαλ.είτερον τών νεω- 
τέρων ποιητών. Ό  Αριστοτέλης άποκαλεΐ αύτόν τόν τραγι-  
κώτερον τών ποιητών, ό δέ Γκαΐτε γράφει πρός τόν Έκερμαν  
ότι όσοι ήρνηθησαν τό ύψος είς τόν Εύριπίδην ήσαν σχολα
στικοί καί δοκησίσοφοι, μή δυνάμενοι νά τόν έννοήσωσιν. 
Καί οί μεταγενέστεροι τόν ικανοποίησαν διά τήν αδικίαν, 
τήν όποιαν τοϋ έκαμαν οί σύγχρονοί του. Ί Ι  Ε λ λ ά ς  τής 
παρακμής, τών 'Ρωμαϊκών χρόνων συνεκινήθη, έκλαυσε, έν- 
θουσιάσθη μέ τά δράμ,ατά του. Ό  πρώτος ποιητής είς τόν 
όποιον έστρεψε τήν προσοχήν της ή Αναγέννησις είνε ό Εύρι
πίδης. Ό  'Ρακίνας καί ό Γκαΐτε, ή'ντλησαν έξ αύτοΰ τά  
ωραιότερα τών έργων των, ύποτυποΰντες βεβαίως τήν σφρα
γίδα τοϋ χαρακτήρος καί τής εποχής των. Καί θά ηύχόμην 
καί εγώ νά ί'δω έπί τοϋ θεάτρου, είς τήν ζωντανήν μ,ας νέαν 
γλώσσαν, τόν μάγον ποιητήν, ό όποιος θά δώσγ νεότητα 
καί ζωήν είς τόν Εύριπίδην, όπως ό Μεφιστοφιλής είς 
τόν Φάουστ. Διότι ό ποιητής θά έννοήσγ καλήτερον τόν 
ποιητήν, θά είσέλθγ α π ’ ευθείας διά τής καρδίας έκεΐ, 
ξπου ημείς οί κοινοί θνητοί είσερχόμεθα διά τής πεζής'

άτραποΰ τής γραμματικής, τοϋ συντακτικοΰ καί τής Λο-  
γικής. Έ π ί  τών ελληνικών γραμ.μάτων δέν ίχομ,εν ημείς 
οί λόγιοι μόνον δικαίωμα, αλλά ολόκληρος ό Ελληνικός 
λαός, ό όποιος έχυσε τό αΐμ-ά του διά νά γίνγ κύριος τών 
ενδόξων παραδόσεών του. ’Εκείνοι δέ, οί όποιοι σήμερον θέ
λουν νά κρατήσουν τά Ε λληνικά  γράμμ.ατα αποκλειστικόν 
κτήμ-α πεοιωρισμένης αριστοκρατίας τοϋ πνεύματος κάμνουν 
έργον τόσον προοδευτικόν, όσον καί οί ιερείς εκείνοι τών ’Ιν
διών οί όποιοι έφύλαττον τά ιερά βιβλία είς τά άδυτα τοϋ 
ναοϋ διά νά μή τά βεβηλόνουν οί οφθαλμοί τοϋ πλήθους. Ό  
Σεβήρος άποθνήκων έπί τών βράχων τής Καληδονίας είπεν 
είς τούς υιούς του: έργασθώμεν. Ά ς  έργασθώμ.εν λοιπόν καί 
ήμ.εΐς πρός άρσιν τών προλήψεων.

Κ α λ λ ιρ ρ ό η  Ά δ α ρ ι ιά δ ο ν .

Η ΓΕΡΟΝΤΟΚΟΡΗ
Ή μεΐς αί γεροντόκοοαι ιδιαιτέρως ύπερέχομεν τών άλλων,  

όταν όμολογώμ,εν τήν ηλικίαν μας. Είμ.αι λοιπόν τριάκοντα 
επτά χρόνων περασμ.ένων, τά όποια οί γνωστοί μου έχουν 
λησμονήσει, ίσως *καί εγώ ή ιδία. ’Ά λλω ς τε διά ποιον νά 
φροντίσω νά φανώ πλέον νέα ; Δέν έχω μέρος είς τήν ζωήν 
κανενός, δεν έμ.ποδίζω τήν πρόοδον καμμιάς φιλοδοξίας, δέν 
βοηθώ κανένα καί δέν έχω κοντά μου σύζυγον ούτε παιδιά, 
οί όποιοι ύποφέρουν, όταν βλέπουν νά χάνεται ή δύναμ.ις καί 
ή εύμ.ορφιά τοϋ ό'ντος, τό όποιον θεωροϋν ίδικόν των άποκλει-  
στικώς. Ό τ α ν  έρχωνται τά γεράμ,ατα, έννοοϋν νά μήν αφή
σου·/ τίποτε, χωρίς νά βάλουν τήν σφραγίδά των. Εύτυχώς δέν 
έχω φθάσει άκόμη είς αύτό τό σημεΐον. Μοΰ μένουν ώραΐα δόν
τια,τά όποια λάμπουν όταν γελώ, μαλλ,ιά,τά όποια,οταν κτε
νίζω, στολίζουν τό κεφάλι μ.ου μέ ώραϊον χρυσό διάδτ^χα, αν 
καί είς τά πλάγια  αρχίζουν νά ασπρίζουν ! "Εχω ομ.ως τό εύ- 
τύχημ,α νά είμαι ξανθή καί αί ξανθαί ασπρίζουν διά μιας χω 
ρίς νά γίνουν πρώτα στακτιές. Μάτια εύχάριστα καί βάδισμ.α 
έλ,εύθερυν καί γρήγορον.

Τό όλον δμως περνά αρκετά άπαρατήρητον, ώστε ή έλευ- 
θερία μου νά είνε πλήρης. Ήμπορώ νά πηγαινοέρχωμαι έντός 
τής πόλεως καί είς τούς έξοχικούς άκόμη δρόμ-ους, ν ’ άνεβαίνω 
είς τά σπίτια τών πτωχών, νά σταματώ τήν έργάτιδα, όταν 
φεύγγ άπό τό έργοστάσιον, νά ζητώ ειδήσεις διά τούς γονείς 
των είς τά μικρά, οπού παίζουν είς τό πεζοδρόμιον, χωρίς νά 
μέ παρατηρή κανείς. Ό τ α ν  θέλγ κανείς νά φανγ χρήσιμος είς 
τούς πτωχούς δέν είνε έπάναγκες νά είνε άσχημος. Δέν πρέπει 
ομ.ως, όπως μ.ιά φοοά’ μοϋ τό είπε μιά πτωχή μου, νά θέλγ νά 
δείξη ότι είνε πλούσιος· πρέπει εκείνη ή έκεΐνος τόν όποιον 
πηγαίνομεν νά βοηθησωμεν, οταν μάς βλέπγ άπό μακράν νά 
σκεφθή : «είνε γυναίκα», όταν μάς άκούσγ νά όμιλήσωμεν 
«είνε κυρία», όταν φεύγωμ.εν «είνε φίλη». Είμαι βεβαία ότι 
θά μ. ’ άναποΰσαν όλιγώτερον, εάν άκολουθοΰσα κατά γράμμα  
τήν μόδαν καί άν δέν ή'μουν. πάντοτε είς όλ.ας τάς επισκέψεις 
μ,ου ή ιδία· θά ένόμιζαν ότι τούς άγαπώ όλιγώτερον, εάν είχα 
επάνω μου τόσας άποδείξεις ότι δέν σκέπτομαι πάντοτε αύ
τούς.Θά έμισοϋσαν τά γουναρικά μ.ου, τά στολισμ,ένα φορέματά 
μου, τά βερνικωμένα παπούτσια μου, τό καπέλλο μου μέ τά
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πτερά. Έ ά ν έπρόκειτο νά συμβουλεύσω άλλην γεροντοκόρην, 
ή όποία εχει τάς αύτάς κλίσεις μέ εμέ, καί η όποία θά έζη · 
τοΰσε την γνώμην μου, θά έλεγα κκτά πρώτον :

—  Δεσποινίς, ύπάρχουν χίλιοι τρόποι νά είναι κκνείς απλούς 
εις την τουαλέτταν του· ό χειρότερος άπ ’ όλους εινκι δτκν 
είνε ύπερβολικά απλούς· όπως επίσης δέν αρμόζει νά μην είνε 
αρκετά. Διά νά ευρετε τό μέσον δέν χρειάζεται παρά ολίγη 
καρδιά και συνήθεια.

"Επειτα θά της έ'λεγκ ακόμη :
—  Δεν έχετε νά καταβάλετε κανένα κόπον διά νά μας σέ

βονται οί πτωχοί. Ή  ευεργεσία δεν έχει ανάγκην εξηγήσεων 
εις εκείνους, όπου γίνεται. ’Έρχεται υπό διάφορα ονόματα, τά  
όποια δεν γνωρίζουν ούτε αμέσως, ούτε πάντοτε, αλλά ανακου
φίζει μ.έ τον αυτόν γλυκόν τρόπον, τά  αύτά κακα, τα οποία 
άναγεννώνται, καί κάμνει νά μην ενθυμούνται την εποχην 
κατά τήν οποίαν δεν ύπήρχον ούτε βρεφοκομεία, ουτε επισκεπ-  
τριαι των πτωχών, ούτε έμοίραζαν φορέματα τόν χειμώνα, 
ούτε υπήρχαν νοσοκόμοι, ούτε έδίόοντο ολόκληρα πανέρια 
μωρουδιακά εις τάς πτωχάς μητέρας, ούτε ¿φρόντιζαν νά ευ- 
ρουν εργασίαν εις τους άέργους, τούς δυναμένους νά έργασθούν. 
Δέν υπάρχει δρομάκης οσον ακάθαρτος καί μικρός καί αν εινε, 
άπό τόν όποιον δεν έπέρασε γυναίκα, δπως ημείς, η όποία νά 
μην έ'φερε μαζή της την παρηγοριάν. Ά π ό  που είχε φύγει;  
Διατί είχεν έλθει εις την συνοικίαν αυτήν ; ΙΙοία σκεψις, ποια 
δρεξις, ποια λύπη η τί συμφέρον την έφερε, έ'πειτα την ¿κρά
τησε καί τέλος την επανέφερε ; Οί πτωχοί δέν τό ζητούν διότι 
τό γνωρίζουν. Γνωρίζουν δτι δέκα έννέα αιώνες τώρα μία ιδέα 
άδελφότητος επικρατεί εις τόν κόσμον, καί δτι άπό τότε εύ- 
ρέθησαν ψυχαί, ιδίως γυναικεΐαι, αί όποΐαι εργάζονται υπέρ 
αυτής. Ά π ’έναντίας οί άνθρωποι τού κόσμου μένουν έκπληκτοι, 
καί ιδίως δταν μας βλέπουν νά μένωμεν γεροντοκόραι. Όποία  
καταστροφή. Προσπαθούν νά την εξηγησουν. Δέν εξετάζουν 
έάν, ελλείψει άλλης αιτίας, τά παραδείγματα της οικογε
νειακής των άθλιότητος ηρκεσαν νά μάς κάμουν προσεκτικάς. 
’Ό χ ι ,  τούς χρειάζεται μιά έξηγησις η όποία μάς ταπεινώνει 
καί τούς ύψώνει: Εΐ'μεθα πολύ άσχημοι, εΐ'μεθαπολύ πτωχαι,  
εί'χαμεν άτυχη έρωτα, τό λατρευτόν ον η μάς έγκατελειψε 
η ό θάνατος μάς τό άφήρεσε. Δυστυχείς η μ είς ! Και παρη- 
γορούμεθα— έάν εινε δυνατόν νά παρηγορηθή κανείς με αυτόν 
τόν τρόπον, καί η άμφιβολία των αυξάνει— προσπαθούσα’, νά 
κάμνωμεν τό καλόν». Ήκουσα, έμάντευσα δλα αύτά τριγύρω 

μου δέκα τώρα χρόνια.
Θά προσθέσω καί τρίτην είδοποίησιν εις την μελλουσαν 

γεροντοκόρην ή όποία θά ήρχετο νά μέ συμβουλευθγ.
—  ’Έ πειτα  άπό τά τριάντα χρόνια, θά της ει'πω, οπως 

καί πρίν, δέν θά πιστεύουν εις την άπόφασίν σου να μεινγις 
άγαμος. Θά σέ κατατάξουν μόνον εις την άτελειωτον σει
ράν τών γεροντοκορών. Ά λ λ  ’ υπάρχουν μερικοί άνθρωποι, οι 
οποίοι μάς καταδιώκουν πάντοτε καί άπό τους οποίους ή ηλι
κία δέν μας προφυλάττει. Μη δίδετε πίστιν εις τούς χωρίς 
συμφέρον θαυμασμούς. Διότι κατωρθωσατε νά ιόρυσετε νεον 
έργον η νά συμπληρώσετε παλαιόν, διότι ένας άπό τους φί
λους σας διερχόμενος τά προάστεια μέ αύτοκίνητον σάς είδε 
μεταξύ πλήθους μικρών παιδιών νά τά  περιποιησθε ως αδελφή,

θά άρχίσγ τούς επαίνους καί θά σάς προσφερν) όλων τών ειδών 
τούς φωτοστεφάνους διά νά έκλέξητε : <ί.'Αληέ)ηνη άγια, αγα
πητέ μου, κάμνει ΰανματα, φροντίζει περί ολοον.ΐ)

Οί λόγοι ούτοι δέν θά ένθουσιάσουν τούς νέους, άλλά θά 
εξεγείρουν την περιέργειαν τών ώρίμ.ων άνδρών.Θα άκούσετε 
σοβαρούς επαίνους άπό πολιτικούς, άπό γερουσιαστάς. Θά είνε 
ειλικρινείς, θά συγκινηθοΰν η θά νομίσουν ότι συνεκινηθησαν· 
μελικοί θά προτείνουν νά σάς στείλουν βοηθημ.ατα δια τους 
πτωχούς σας, τά όποια πρεπει πάντοτε νά δεχεσθε. Πάντοτε 
εύρέθην ούτω περιτριγυρισμένη καί θαυμαζομένη διά τήν άγα -  
πην τών πτωχών, οπως έλεγον,άλλά σάς βεβαιώ οτ’ η κυρία 
αιτία ήτο άλλου εί'δους άγάπη, καί ήσθανόμην ότι οπως άλ
λοτε, τό έν έμοί θήλυ ήτο ή κυρία αιτία τού θαυμασμού. Θα 
κάμετε καλά ν ’ άποφύγετε αυτόν τόν θαυμασμόν με χκριν 
καί πνεύμα. Δέν εινε έπικίνδυνος διά τά ή'θη μας, άλλα καμ-  
μιά φορά ήμπερεΐ νά δώσωμεν προσοχήν καί καταστρεφομεν 
τότε τήν ώραίαν ιδέαν τής λήθης τού εαυτού μ.ας, χωρίς την 
οποίαν δέν εΐ'μεθα τίποτε άλλο παρά κορίτσια τά οποία δεν 

ύπανδρεύθημεν.
Θά εΐ'πω τέλος, εις τήν μέλλουσαν γεροντοκόρην. ’Έχομεν  

εύγενή καί μεγάλην ιστορίαν, τήν όποιαν πρεπει ν ακολου- 
θήσωμεν καί τό συνεχίσωμεν : είνε ή ίστοοια τόσων οικογε
νειών τής Γαλλίας. Ήσαν άξιοτημείωτα τον άριθμον τα έργα 
τά όποια αί γεροντοκόραι έκαμαν εις την 1 αλλιαν. ΙΙοσον θα 
έπεθύμουν νά τά-, ¿γνώριζα ! ’Αγνοώ τί λεγει η στατιστική, 
ά λ λ ’ ο τ ι  κ.αί άν βεβαιιόνγ διά τόν άριθμον τών ανυπανδρω^ 
γυναικών εις τήν Γαλλίαν, είμαι βέβαια δτι ο άριθμος ηλατ-  
τώθη καί πολύ άπέχομεν νά έπαρκώμεν εις τό έργον, όπου 
άνελάβαμεν. Νομίζο) όμως δτι δυνάμεθα νά ζητησωμεν βοή- 
θειχν άπό έκείνας, τάς όποιας άλλη κλίσις εκαμε ν αφιερω
θούν εις τό μοναστήριον. Μην φοβήσθε την πλήςιν. Οταν 
δλην τήν ημέραν τρέχω εις την χωράν τής αθλιότητας και τού 
πόνου, τής όποιας τά όρια δέν έχουν ·τελος, ε'χω τα ματια και 
τά  πόδια κουρασμένα, καί τήν καρδιά γεμάτη άπο τας δυστυ
χία: τάς οποίας ήκουσα και ειδα. Αλλ ο χρονος μού λείπει 
διά νά είμαι λυπημ.ενη· έχω τόσα παιδια μ,ακρια απο τό 
σπίτι μου, τά όποια περιμένουν τήν έγερσίν μου, ωστε κοιμώ- 

μαι άμέσως.
Κ α τ ά  τό Γ α λ λ ικό ν

( ’ Α π ό  τ ά  Α π ο μ ν η μ ο ν ε ύ μ α τ α  Γ ε ρ ο ν τ ο κ ό ρ η ς ) .

\Π0 ΤΟ ΤΑΞΕ1ΔΙ Ι Ο Ϊ
1Β'

Β θ ία η ο ·  φωνάζει ό οδηγός μέ τόν ιδιαίτερον μουσικόν τό
νον, μέ τόν όποιον οί ’Ιταλοί υπάλληλοι τών σιδηροδρόμων 
αγγέλλουν τά ονόματα τώ πόλεων. Δέν προφθάνομεν νά κα- 
τεβάσωμεν τάς άποσκευάς μας καί τρεις τέσσαρες ξενοδόχοι 
μάς περικυκλόνοον: Ξενοδοχεΐον τών Άλπεω ν, ΒβΙΙΐίΠΟ,
Καπέλλο Μαύρο καί οί τίτλοι τών ξενοδοχείων βρέχουν γύρω 
μας μέ επαίνους καί έγκώμια διά την τοποθεσίαν των, δια 
τήν ευμάρειαν καί όλα τά άλλα καλά, τα οποία μάς περιμέ
νουν. Εΐμεθα άπεφασισμέναι νά καταλυσωμ.εν εις τό ξενοδο-
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χείον τών ’Ά λπεω ν, τό όποιον άπέχει ολίγα βήματα άπό τόν ι 
σταθμόν καί τό όποιον φέρεται πρώτον εις τάς συστάσεις I 

τού Cook.
Εις τάς μικράς πόλεις συμφερώτερον είναι να κατέρχεται I 

κανείς εις μεγάλα ξενοδοχεία. Έκεΐ ή καθαριοτης και η καλη ! 
τροφή είναι έξησφαλισμενα. "Αλλως τε εν γένει εις την Ιτα- I 
λίαν τά ξενοδοχεία είναι τόσον εύθηνά καί η διάφορά μεταςυ I 
τών πρώτης καί δευτέρας τάξειυς τοσον ασήμαντος.

Τά πράγματά μας τοποθετούνται εις τό Λεωφορεϊον τών I 
’Ά λπεω ν καί ημείς πεζαί άκολουθούμεν. 1 υρω μας κήποι, I 
βουνά, ήσυχία, γαλήνη. Φαίνεται υ)ς νά έχγ  περάσει απ I 
εδώ ό χειμών, ως τό ήμερολόγιον να εχν) στρεψει μαζη φύλλα I 
μηνών ολοκλήρων, ως οί άνθρωποι να είναι αναγκασμένοι να I 
τρέχουν, μέ τά παλτά  των σηκωμένα εις τον λαιμόν καί μ- I 

τα χέρια εις της τσεπες.
’Ά λλ ω ς τε είναι τόσον ολίγοι οί διαβάται εις τό BellunO, 

τόσον όλίγαι άμαξαι καί κίνησις καί ζωή. Θα το εξελαμβα- 
ναμεν ως χωριό, έάν δλαι αί οίκοδομαι δεν ησαν τόσον μεγα- I 
λαι, τόσον πελωρίων διαστάσεων. Τό ξενοδοχεΐον τών ’Ά λ 
πεων άπέραντον. Δύο φοράς ώς τό ξενοδοχεΐον εδώ τής Με
γάλης Βοεττανίας. Τό ΒθΙΐΙΠΟ παρα κει επίσης μεγάλο. Ο I 
στρατών άπέναντι ώς τά βασιλικα μας ανακτορα, άν και έςω- I 
τερικώς περισσότερον περιποιημένος. Τά σχολεία άπέραντα, I 
αί έξοχικαί έπαύλεις έπίσης μεγάλαι. Ό λ α  αύτά τα κτίρια I 
ό'χι πυκνά, οχι τό έν παρά τό άλλο, άλλα άραιά, σκόρπια με I 
πλαίσιον άπό ορίζοντα άνοικτόν και γυοω, γυρω, αμφιθεαιρι-Ι  
κώς τά βουνά, κάτι βουνά τραχύτατα, άπότομα, σκαιά, με 
χρώματα σκοτεινά. Κάτι ως δράκοντες άγριοι, πετρωμένοι, I 
ώς φαντάσματα φοβερά, έφόσον τό σκότος πυκνούται και άργά 

καί που έμφανίζεται κανεν άστρον.
Ή  άντίθεσις μέ τήν γελαστήν φύσιν, τή> όποιαν άφήσαμεν 

εις τήν Βενετίαν είναι τόσον μεγάλη, άλλά καί η ευχαριστη- 
σις οτι τ έ λ ο ς  άπηλλάγημεν άπό τόνφοβερόν έφιάλτην τής ζέ
στης είναι τοιαύτη, ώστε εΐ'μεθα ένθουσιασμέναι άπό τήν νέαν

μας διαμονήν. r ,
’Ά λ λ ω ς  τε τό ξενοδοχεΐον μας είναι τελειον, με προσωπικόν

πλούσιον καί λαμπρά κατηρτισμενον ύπηρέται Αύστρια- 
κοί καί ’Ά γ γ λ ο ι ,  ή καμαριέρα μας ωραία και πρόθυμος 1 ερ- ι 
μανίς,οί ξένοι, άνήκοντες εις ολους περίπου τούς λαούς, γειτο
νικούς καί μή. Γερμανοί, Αυστριακοί, Ά γ γ λ ο ι ,  ’Ιταλοί, Ρώσ- 
σοι, καί εις έξαιρετικώς μεγαλήτερον άριθμόν κυρίαι. Συντρο
φιά έντελώς διεθνής, έν τώ μέσω τής όποιας έχομεν τήν εύ- 
χαρίστησιν νά ζώμεν έντελώς ξέναι, χωρίς νά μάς γνωρίζγ 

κανείς καί χωρίς νά γνωριζωμεν κανένα.
Τήν άνάπαυσιν καί ησυχίαν αύτήν τήν όνειρευόμεθα απο 

τής πρώτης ημέρας τού ταξειδιού μας και δι αυτό την άπο-  
λαμβάνου-εν μέ μεγάλην χαράν. Τό γεύμα tab le d ’ hôte, δί
δεται εις τό ύπαιθρον εις μικρά τραπεζάκια, ώστε ή ήσυχία 
έξακολουθεϊ· όλοι ομιλούν σιγά μεταξύ των,οί ύπηρέται περι
πατούν ώς νά μή πατούν εις τό έδαφος, τά δένδρα τού κή
που ήσυχα καί πειθαρχικά φαίνονται ώς νά μή έχουν 
καί αύτά νά εΐποΰν τίποτε εις τήν ποιητικήν καί συνήθως το
σον λάλον γλώσσαν των. Καμμία μουσική, κάνεις Ιταλός τρο
βαδούρος. "Αν καί ό καιρός είναι δροσερώτατος, καμμία πνοη

άνέμου δέν διακόπτει τήν ησυχίαν καί τήν γαλήνην τής 

βραδιάς.
Ό  υπηρέτης, ό όποιος μάς σερβίρει, ’Ά γγ λ ο ς ,  υψηλός, ξη

ρός, στεγνός, μέ χωρίς μουστάκια καί μέ άπόπειραν λεπτών  
παραγναθίδων, αί όποΐαι άπό τό έν καί τό άλλο μέρος τού 
προσώπου δέν κατεβαίνουν χαμηλότερα απο τα αυτ^α. Γο 
φαγητόν τό όποιον μάς δίδει είναι τόσον νόστιμον καί νοικο- 
κυρευμένον, οιστε ευθύς μάς ύιαθετει ευνοίκωτατα υπερ αυτου.
Τό m e n ú  λιτόν ά λ λ ’ ούσιαστικώτατον. Σούπα άπο πραγμα
τικόν κονσομέ, μπαρμπούνια εις τό χαρτί, πουλιά θρεμμενα 
εις τάς ’Ά λ π ε ις  ψητά, σαλάτα, γλύκισμα, τυρι και καφφες. 
Τοιούτο γεύμα με άναλογον πρόγευμα και καφφεν πρωινόν 
καί μέ δωμάτιον άνετον καί εύρύχωρον εις τό πρώτον πάτω 
μά, όλα μαζή οκτώ φρ, την ημέραν. Καταντώμεν να μ/) 
πιστεύωμεν δ,τι βλέπομεν, άλλ ουτε ό,τι τρωγωμεν. Εαν 
μάλιστα ένθυμηθώμεν ολίγον τά ξενοδοχεία μας τών λουτρών 
καί τών θερινών έξοχών, τό πράγμα μάς φαίνεται περισσό

τερον άπό άπίστευτον.
Μετά τό γεύμα όλαι καί όλοι σκορπίζονται εις τας αίθου

σας, τό σφαιριστήριον, τήν βιβλιοθήκην και το αναγνωστη- 
ριον. Παντού άπή,ετος ηλεκτρικός φωτισμός, παντού αναπαυ-  

τικά καθισματαΑ$ταντοΰ άνθη.
Έξαπλονόμεθα καί διαβάζομεν, χωρίς φόβον να μάς óta-  

κόψγ κανείς, ύπό τήν συνήθη πρόφασιν νά μάς κρατησγ συν
τροφιάν. Ά ν  καί κουρασμέναι άπό τό ταξεΐόι τής ημέρας, 
όμως εύρίσκομεν καιρόν νά γράψωμεν καί εις τους ΐδικους 
μας τάς πρώτας έντυπώσεις μας· χαρτιά, φάκελοι, καλαμα-  
ρια, πένες, δελτάρια εικονογραφημένα, δελτάριά άπλα, ολα 
αύτά έξαπλοΰνται προκλητικώτατα έπάνω εις τα τραπε-ια,  

ι ώστε δέν χρειάζεται παρά έλαχίστη καλή θέλησις δια να 
γράψτ) κανείς καί νά περάσγ, όλίγας στιγμάς ευχάριστους με 
τούς ΐδικούς του, άπό ιούς οποίους όλονέν αυξάνει η άπόστα-

I σις ή όποία μάς χωρίζει.
Έ κεΐ όπου γράφωμεν άκούεται κάτι ώς μηκυθμός θηρίου 

1 τό όποιον συρόμενον ορμητικά σταματά εμπρός εις τό ςενο- 
I δοχεΐον μας. Είναι έν αύτοκίνητον άπό τά πολλά, τά όποια 

οί περιηγηταί μεταχειρίζονται διά τάς περιηγήσεις των ανα 
τάς ’Ά λπεις.  Κάποια συγκίνησις παρα τηρείται εις τούς κύ
κλους τών ξένων, οί όποιοι τρέχουν εις τά παράθυρα και εις 
τό γραφεΐον τής διευθύνσεως Δύω κυρίαι σκεπασμεναι μέσα 
εις στακτιά επανωφόρια μέ κουκούλ,ες, αι οποΐαι κρυπτουν 
τά καπέλλα των, μέ μαύρα στρογγυλά γυαλία καί με πυ-  

ί κνά στακτιά βέλα, κάμνουν πρώται την εμφανισιν των. Ακο
λουθούνται άπό δύω κυρίους. Καί τά ένδύματα καί ή ευκι
νησία των τούς χαρακτηρίζει ώς sportm ans.

Φαίνονται κουρασμένοι καί πεινασμενοι. Οπως είναι διευ- 
I θύνονται εις τήν τραπεζαρίαν. Η αφιξις των εσκορπισε κα-  

ποιαν ζωηρότητα εις τήν ησυχίαν και γαληνην μας. Ο πο
λιτισμός μέ τάς νέας έφευρέσεις του, έχει βλεπετε, τήν ιδιό
τητα νά είναι θορυβώδης, ζωηρός, έχθρός τής ησυχίας καί τής 
σιγής. Οί νεοαφιχθέντες, οί όποιοι είνε πρίγκηπες καί κομή
τες έχουν όλην τήν οί'ησιν μερικών εύγενών. ’Ομιλούν δυνατά, 

ι σφυρίζουν, κτυπουν εις τό πάτω μα τά ύποδήματά των τών 
’Ά λπεω ν καί φαίνονται νά μή λογαριάζουν τόν άλλον κόσμον,
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του οποίου ριέ τόσην αυθάδειαν ήλθαν νά ταράξουν την ήσυ 
χίαν.

Αί κυρίαι ¡αετά το φαγητόν έρχονται νά κάρ-ουν ενα γΰρον 
εις τας αίθουσας. Γα δάκτυλά των είναι σκεπασμένα μέ δια
μάντια και μαργαριτάρια, τα αύτιά των επίσης καί το μ,ου- 
σικον φρου-φροΰ των κινήσεων των προδίδει δτι ύπό τά  στα- 
κτια απλά επανωφόρια και φορερ.ατα κρύπτεται πλούτος όλος 
μεταξωτών έσωρρούχων.

Έφάνησαν μόλις καί έξηφανίσθησαν, σπεύδουσαι νά άνα-  
παυθοΰν, διά νά ξεκινήσουν πάλιν μόλις ’ξημερώσ·/) την άκού- 
ραστον ζωήν των περιφερόμενων άπό τό προΛ εως τό βράδυ εις 
τα βουνά. Απεσυρθημεν καί ημείς μέ την εύχάριστον πεποί- 
θησιν, οτι θά έκοιμ.ωμ.εθα τέλος πάντων ενα γενναιον καί μο- 
νοκόμ.μ,ατον ύπνον, χωρίς το μαρτύριον τής ασφυκτικής ζέστης,

Ε Π Ι Φ Τ Λ Λ Ι Σ

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ
Μερικοί  κ α λ λ ιτ έ χ ν α ι  τ ή ς  έ π ο χ ή ς  μ α ς  διεκήρυξαν ότι  ή ‘Ε λ λ η ν ικ ή  

Τ έ χ ν η  π α ρουσ ιά ζε ι  κ άτ ι  τό μονότονον καί όμοιόμορφον. Δεν άρνού-  

μεθα  οτι  οί μ ε γ ά λ ο ι  κ α λ λ ιτ έ χ ν α ι  τ ή ς  ά ρ χ α ιό τ η τ ο ς  συμφωνούν εις 
γ εν ικά  τ ιν α  σ η μ ε ία ,  δπ ω ς  είνε φυσικόν, ά λ λ ’ εις τάς  λ επ τ ο μ έρ ε ια ς  
εινε τόσον καθαρός καί  ευδ ιάκρ ιτος  ό α τομ ικ ός  χ α ρ α κ τ ή ρ  τ ω ν ,  ά λ λ α  

και τόσον λ επτ ό ς  καί  αφ α νή ς  εις τ ςύς  έ π ιπ ο λ α ίω ς  ίδόντας τ ά  αρ
χ α ί α  ά γ ά λ μ α τ α ,  ώστε  εντελώς διάφορος άήρ πνέε ι  ε ’ς έκά σ τη ν  σ χ ο 
λήν  καί  εις τ ά  έ'ργα έκά στου  μ ε γ ά λ ο υ  κ α λ λ ιτ έχ ν ο υ

Ό  Π ο λ ύ κ λ ε ι τ ο ς  επ ί  π α ρ α ό ε ίγ μ α τ ι ,  σ υ μ μ α θ η τ ή ς  του Φειδ ίου ,  
δε ικνύει  τόσον εΰδ ιάκριτον  καί  σταθερόν χ α ρ α κ τ ή ρ α  άπό τον μ ε γ α ν  

σύγχρονόν του ,  ώστε  ολόκληρον π έ λ α γ ο ς  τούς χω ρ ίζ ε ι  τούς δύο α υ
τούς  μ εγά λ ο υ ς  διδασκάλους τ ή ς  Τ έ χ ν η ς .

Ε ίν ε  νέος κόσμος ό Π ο λ ύ κ λ ε ιτο ς ,  επ ίσ η ς  ω ρ α ίο ς ,επ ίσ η ς  μ έ γ α ς  καί 
ύψ ηλός,  δπω ς ό Φειδίας" είνε μ ία  νέα ή π ε ιρ ο ς ,  τ ή ν  όποιαν  έ κ π λ η 
κτος συ ναν τμ  ό μ ε λ ε τ ή σ α ς  τ ά  έργα  του Φ ειδ ίου ,  κ α ί ,μ ε τ α β α ίν ω ν  εις 
τον  Π ο λ ύ κ λ ε ιτ ο ν ,  δε ικνύει  πόσον γόνιμον κ α ί  ά ν εξ ά ν τλ η το ν  είνε 

τό π ν ε ύ μ α  τ ή ς  ‘Ε λ λ η ν ικ ή ς  φυλής" διότι  θά φ α ν ή  θ α ύ μ α  τό δτι  είνε 
δυνατόν να ύ π ά ρ χ η  κα ί  ά λ λ η  δψις του ώραίου εις τ ή ν  Τ έ χ ν η ν  και 
νά έ χ η  εντελώ ς  διάφορον χ α ρ α κ τ ή ρ α  τ ή ς  φ ε ιδ ια κ ή ς  καί νά μ ή  ύπ ο -  
λ ε ίπ ε τ α ι  εκε ίνης .

★ **
Ό π ω ς  ό Φ ειδ ίας  μας  παρουσίασεν εις τ ή ν  ά κ μ ή ν  τή ς  ή λ ικ ία ς  του ,  

α λ λ ’ εις τό τέλος  τ ή ς  α ρ χ ή ς  τού σταδίου του ,  μ ίαν  Α τ ι μ ν ί α ν ,  τ ο ι 
ουτο τρ ό πω ς  καί ό Π ο λ ύ κ λ ε ιτο ς ,  ως έκ συ νθή μ α τος ,  μ ας  παρουσ ιάζει  
κ α λ ά  τ ή ν  ιδ ίαν  περ ίπ ο υ  ε π ο χ ή ν  (4 4 8  π .  X . )  ένα Δ ο ρ υ φ ό ρ ο ν ,  διά 

τού  όποιου έξόχως π λ ο υ τ ί ζ ε ι , κ α ί  άρδην μ ε τ α β ά λ λ ε ι  το ν  κ α ν ό ν α  τ ο ύ  
‘Α γ ε λ ά δ α .

Κ α ί  π ρ ώ τ ο ν  ε ισ άγε ι  διά τού  Δορυφόρου ό Π ο λ ύ κ λ ε ιτο ς  έν μ έ γ α  
νέον σ τ ο ιχ ε ίο ν ,  τ ή ν  κ ά μ ψ ιν  τού ενός σκέλους ώς έν βα δ ίσ μ α τ ι ,  τό 
οποίον έκ τ ο τ ε  μ ένε ι  καί  θ ά , μ έ ν η ,  έφ ’ δσον ύ π ά ρ χ ε ι  π λ α σ τ ικ ή ,  κο ι
νόν κ τ ή μ α  τ ή ς  Τ έ χ ν η ς .  " Ε π ε ι τ α  έ χ ε ι  ά ν α λ ο γ ία ς  τ ώ ν  άκρω ν ά ν τ ι -  

θέτους τού  ‘Α γ ε λ ά δ α  καί  κ α θ έτω ς  σταυροειδώς,  διά τώ ν  όποιων 
πολύ διάφορος κα ί  πολύ  πλο υσ ιω τέρ α  γ ίν ε τ α ι  ή σ υ μ μ ε τ ρ ία .

Ό  Δορυφόρος ώ νο μ ά σ θη  Κ α ν ώ ν ,  δηλ .  μονά ς  ή  μέτρον  τ ή ς  τ έ -  
χ ν η ς  τ ο ύ  Π ολυκ λε ίτου "  ά π ο τ ε λ ε ίτ α ι  δέ έ κ α σ ο ν  τ μ ή μ α  το ύ  σ ώ μ α τός  
του  από τ ή ν  έ π α ν ά λ η ψ ιν  ώρισμένου μ ή κ ο υ ς ,  τού  δ α κ τύλου ,  δστις τ ό -  

σας φοράς επα ν α λ α μ β α ν ό μ εν ο ς  σ χ η μ α τ ί ζ ε ι  τ ή ν  κ εφ α λ ή ν ,  α υ τή ς  δέ 
τό μ ή κ ο ς  έ π τ ά  φοράς ε π α ν α λ α μ β α ν ό μ ε ν ο ν  σ χ η μ α τ ί ζ ε ι  τό  ύψος τού 
σ ώ μ ατος .  Ό  Π ο λ ύ κ λ ε ιτο ς  λο ιπόν είνε διά τ ή ν  Τ έ χ ν η ν ,  δ ,τ ι  ό Π υ 
θαγόρας  διά τ ή ν  φιλοσοφίαν, ό οποίος π  ρ ή γ ε  τό σ ύ μ π α ν  διά τ ή ς

τό οποίον τόσον μάς έβασάνισεν εις τήν Βενετίαν.

Και θά τον έκοιμώμεθα βεβαίως τον ύπνον αυτόν κάτω άπο 
τα  μαλλινα σκεπασμ.ατά μας, εάν όλίγας στιγμ.άς αργότερα 
δεν ήνοιγαν όλοι οί καταρράκται καί οί χείμαρροι του ούρανοϋ 
και τής γης και εαν δεν συνωμ.ότουν όλοι οί κεραυνοί καί τά  
αστ ραποβροντια εναντίον μ,ας. Ομοβροντίαι εκατόν μυδραλ,ιο- 
βολ.ων μ.αζη, αστραπαι ως ολα τά ηφαίστεια νά έχυναν γύρω 
μας τας πυοινους λαβας των, οργή θεών καί τιτάνων, έπανά-  
στασις στοιχείων, κάτι τόσον φοβερόν καί τόσον άποτόμως 
άγριον, εις την σιγήν καί τό σκότος τής νυκτός, ώστε νά 
μάς κάμη νά χάσωμεν κάθε διάθεσιν υπνου.

Διά μίαν στιγμήν ένόμισα ότι όλα τά δένδρα του κήπου 
θα είχαν εκριζωθή, ότι όλα τά γύρω μ.ας βουνά θά είχαν 
μεταβληθή εις ηφαίστεια, οτι αί "Αλπεις θά έχασαν τήν ίσορ-

ε π α ν α λ ή ψ ε ω ς  ά ρ ιθ μ ώ ν ,  κα ί  τούτους μόνον έθεώοει ύ π ά ρ χ ο ν τα ς  καί 
ζώ ντας .

Ο Π ο λ ύ κ λ ε ιτο ς  είνε μεθοδ ιστής  τ ή ς  Τ έ χ ν η ς ,  είνε μ α θ η μ α τ ικ ώ ς  
ακρ ιβ ής  εις τ η ν  άπόδοσιν τελε ίου  σ ώ μ α τ ο ς ,τελείου  κατά  Τ έ χ ν η ν "  
άν το τελε ιον  τούτο  ύ π ά ρ χ η  και  εις τ ή ν  φύσιν, αδ ιαφ ορε ί  ό Π ο λ ύ .  
κλε ιτος .  Θα ίδ ω μ ε ν  δτι  τό ζ ή τ η μ α  τού το  τ ή ς  τ ε λ ε ιό τ η τ ο ς  κ α τ ά  φ ύ 

σιν και  Τ έ χ ν η ν  έλυσεν ό μ έ γ α ς  κ α ί  τ ε λ ε υ τα ίο ς  δ ιδάσκαλος τ ή ς  Ά ρ -  
γε ιοσ ικυω ν ία ς  Σ τ ο λ ή ς  Λ ύσ ιππος

Κ α ι  η εκφρασις  οε τού  Δορυφόρου είνε ε ιλ ικρινής  καί ευδιάκριτος 
και κ α θ α ρ α ,  οπως οι αρ ιθμο ί  έκ τ ώ ν  όποιων σ ύ γ κ ε ιτα ι  τό σώ μά  

του  εινε εις τό τελε ιο ν  ση με ίον  τ ή ς  ή λ ικ ία ς  καί  τ ή ς  τελε ία ς  σ ω μ α 
τ ικ ή ς  α ν α π τυ ξ εω ς ,  οπου τ ί π ο τ ε  πλέον  δεν χ ω ρ ε ί ,  ούτε έλλε ίπ ε ι  τ ί 
π ο τ ε .  Ε ινε ευ π ε ιθ ή ς  και  ευγενη ς  τ ή ν  ψ υ χ ή ν ,  έχε ι  π λ ή ρ η  α ύ τ ο π ε π ο ί -  
θησιν  καί  συναίσθησιν  τώ ν  κ α θ η κ ό ν τ ω ν  του, έχε ι  όλ ίγας καί σ τ α θ ε -  
ρας ιδέας, βαδίζε ι  ώς σ τ ρ α τ ιώ τ η ς  μ.έ β ή μ α  μ ε τρ η μ έ ν ο ν ,  ουδέποτε  

υ π ο χ ω ρ ε ί  και  α π ο  τον δρόμον του κανείς  δεν δύνατα ι  νά τον  ά ν α -  

χ α ι τ ίσ η .  Ιδου ό τελε ιος  Δ ω ρ ιεύ ς ,  ό Σ π α ρ τ ιά τ η ς ,  ό άριστος π ο λ ίτη ς ,  
ο π ο λ ύ τ ιμ ο ς  π α ρ α γ ω ν  μ ε γ ά λ η ς  π ο λ ιτ ε ία ς ,  άνθρωπος χ ω ρ ίς  φ ιλ ο δ ο 
ξίας ά τ ο μ ικ α ς ,  χω ρ ίς  νά π α ρ α φ έρ ετ α ι  ή  νά π αρασ ύρετα ι ,  μ α θ η μ α τ ι 
κός καί ά κ ρ ιο η ς  εις π ά σ α ν  πράξίν  του ,  εις π ά σ α ν  κ ίνησ ίν  του εις 
κάθε  λόγον  καί β λ έ μ μ α  του !

Ο Δορυφόρος υπήρξεν  ή  πυξίς  δλω ν τ ώ ν  μ ε τ έ π ε ι τ α  κ α λ λ ιτ ε χ ν ώ ν ,  
α π  έ κ ε ί  έλά μ β α νο ν  δλοι  κ α ί  αύτός ό Φειδίας π ο ικ ίλ α  μ έτρ α  καί  
σ τ ο ιχ ε ία  τ α  ο πο ία  εφ ή ρ μ ο ζα ν  εις τ ά  έρ γ α  των .

* **
Α λλ  ό Π ο λ ύ κ λ ε ιτο ς  προχω ρεί"  ό Δορυφόρος α π ο τ ε λ ε ί  τό τ έ λ ο ς  

τ 0 ί  το ύ  σταδίου του" ά π ’ έ κ ε ί  βαδίζε ι  ό κ α λ λ ιτ έ χ ν η ς  διά νά
εύρη νέας σ υ μ μ ετρ ία ς  καί  νέας ά ν α λ ο γ ία ς  καί  πλούτον έκφράσεως. 
Τ α  ερ γ α  ου οεικνυουν έ κ τ α κ τ ο ν  υ π ο μ ο ν ή ν  κα ί  σ υ ν τ η ρ η τ ικ ό τ η τ α  κα ί  
αυτοθυσίαν" δέν ύ π ά ρ χ ε ι  κ α λ λ ιτ έ χ ν η ς  άλλος  άπό  τόν  Π ο λ ύ κ λ ε ιτ ο ν ,  ό 
οποίος με τόσην π ρ ο σ ο χή ν ,  μ έ  τόσ ην  άφοσίωσιν καί  α γ ά π η ν  νά ά σ χ ο -  
λ ή τ α ι  εις τό εργον του ,  έ ντελώ ς  άδ ιαφορών διά τ ή ν  δόξαν, διά τ ά  

χ ρ ή μ α τ α ,  δ ιά  τόν π ερ ικ υ κλ ο ύ ντα  α ύτόν  κόσμον.  Κόσμος δ ι ’ αυτόν 
εινε α ΐ  α ν α λ ο γ ία ι  καί  οί ύπ ο λο γ ισ μ ο ί  του" μ έ  αυτούς ζ ή  καί  υ π ά ρ 
χ ε ι  καί  κ ιν ε ίτα ι .

Σοβαρόν στα θμ όν  μ ε τ ά  τόν  Δορυφόρον α π ο τελ ο ύ ν  ή ’Α μ α ξ ώ ν  του 

κ α ί  δ Δ ι α δ ο ύ μ ε ν ο ς ,  ό επ ικαλούμ ενος  «ό ω ρ α ί ο ς »  ύπό  τ ώ ν  α ρ 
χ α ί ω ν ,κ α ί  π ω λ η θ ε ίς  εις τό τεράσ τιον  ποσόν τώ ν  1Ο0 τ α λ ά ν τ ω ν ,  ή το ι  
5 , 4 0 0 , 0 0 0  φρ. χρ .  κ α τ α  τ ή ν  ακ ρ ιβ ή  ά ν α λ ο γ ία ν  τού  ν ο μ ίσ μ α το ς  
τότε  κ α ι  τ ω ρ α .  Τούτο καί  τ α  π ο λ λ ά  ά ν τ ίγρ α φ α  καί  ή σ υ χ ν ή  μ νε ία  

υπό τώ ν  σ υ γγρα φ έω ν ,  ση μα ίνουν  τ ή ν  μ ε γ ά λ η ν  άξίαν καί  τόν θ α υ μ α -  
| σμον, τόν οποίον απεδ ιδον οι α ρ χα ίο ι  εις τό έργον αύτό τ ο ύ  Π ο -  
| λυκλε ίτου .

| Κ αί η μεν Α μ α ζ ώ ν  δεικνύει  τό τέλε ιο ν  γυνα ικε ίον  σ ώ μ α ,  τό γ υ -  
μ να σμένον  δμω ς κ α ί  ανδροπρεπές" φορεΐ χ ινω ν ίσ κον  έ ζω σ μ έν ο ν ,  ο
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ροπίαν των καί οτι τό παν καί ημείς μαζή θά καταποντιζο- 
μεθα εις τήν καταιγίδα εκείνην.

Καί ευρισκα ότι δι ’ ημάς τούς μεσημβρινούς, είναι προτι
μότερα ή ζέστη όσον φοβερά καί ασφυκτική καί άν είναι, 
καί ή σκόνη καί τά  διάφορα πτερωτά έ'ντομα, τά οποία το 
θέρος σύρει όπίσω του, καί τά  οποία μάς βασανίζουν αλύ
πητα, άπό τάς άγριας αύτάς τών στοιχείων έςεγερσεις, αι 
όποίαι σκορπίζουν γύρω των ώς έν πένθιμον έμβατηριον κατα
στροφής καί θανάτου·

Τάς μελαγχολικάς αύτάς σκέψεις διεσκεόασε το πρωί ένας 
ωραίος καί ζωογόνος ήλιος, 6 όποιος ¿στέγνωσε τά ύκκρυα 
τών δένδρων, τά όποια τόσον ¿πόνεσαν κορί τόσον εβασανισθη- 
σαν τήν νύκτα εκείνην καί έκαμε νά άναδειχθοΰν θαλερωτεοα 
τά άνθη, όσα είχαν τήν ευτυχίαν νά άνοίξουν μετα τήν κα
ταιγίδα, ή όποια φυσικά κατέστρεψεν ολα τά  άνθησαντα χθες.

οποίος άφίνει γυμ ν όν  έντελώ ς τό σ ώ μ α  α π ό  τ ή ς  κο ιλ ίας  και  α π ό  του 
μέσου τ ώ ν  μ η ρ ώ ν ,  ύψώ νει  δέ τ η ν  δεξιάν υπερανω  τ ή ς  κεφαλής"  
τούτο  είνε έναντίον  τή ς  φύσεως" δ ιότ ι  τ α ρ ίσ τ α τ ο  π λ η γ ω μ έ ν η  εις τό 

δεξιόν πλευράν  ή Ά μ α ζ ώ ν  καί  ή  ΰψωσις τ ή ς  / Εΐρώς έκτε ίνε ι  τούς μΰς 
καί  έπιφέρει  περισσοτέρους πόνους" ά λ λ ά  πολύ  ολ ίγο ν  τόν μ ε λ λ ε ι  τόν 

Π ο λ ύ κ λ ε ιτο ν  διά τ ή ν  θυσίαν τής  φύσεως" ά ρ κ ε ί  ότι ή σ υ μ μ ε τ ρ ία  του 
κερδίζε ι  πολύ  εις πλούτον  μ έ  τ ή ν  ΰψωσιν  έκε ίνη ν  τ ή ς  χειρός και  η 
έν γένε ι  κ ίνησις  π α ρ ίσ τ α τ α ι  πλέον  ώ ;  τ έ ρ μ α ,  ό χ ι  ώς δ ιαρκοΰσα, 

δπω ς σ υ μ βα ίνε ι  εις τό Δορυφόρον.
Ο ί  α ρχα ίο ι  λέγουν  δτι  ό Π ο λ ύ κ λ ε ιτο ς  ένίκησε τόν  Φ ε ιδ ία ν ,  ό οποίος 

κα ί  αύτάς κ ατεσκεύασεν  ’Α μ α ζό ν α  διά τούς Έ φ ε σ ίο υ ς  επίσης" τούτο 
δέν έ κ π λ ή τ τ ε ι  διόλου" ό Φ ειδ ίας  ό μ έ γ α ς  ιδ ελ εα σ τή ς  παρασυρόμενος 

ά π ό  τόν εαυτόν του ,  έδω κεν εις τ ή ν  ’Α μ α ζό ν α  του φ υ σ ιο γνω μ ία ν  

ιδα ν ική ν  κα ί  ύ ψ η λ ή ν ,  ή  όποια ήρ μ ο ζεν  εις θεάν" ό Π ο λ ύ κ λ ε ιτ ο ς ,  δ 
άσ χολούα εν ος  μ έ  τ ή ν  κα τα σ κ ευ ή ν  α ν θ ρ ώ π ω ν ,  τ ή ς  έδ ω κεν  α ν θ ρ ω π ι -  

νην  έ'κφρασιν, ή  όπο ία  ή ρ μ ο ζε  π ο λ ύ  περισσότερον εις  τ ή ν  θ ν η τ η ν  

’Α μ α ζό ν α . ** ¥
Ό  δέ Δ ιαδούμενος α π ο τ ε λ ε ί  νέον στα θμ όν  εις Γην Τ έ χ ν η ν  Π α ρ ί -  

σ τ α τ α ι  ν ικ η τ ή ς  νεανίας δένων περ ί  τ ή ν  κ ε φ α λ ή ν ,τ ή ν  ν ικ η τ ή ρ ι α ν , τ α ι 
νίαν" ή κ ίνησίς  του έ’χ ε ι  τό σ χ ή μ α  π ερ ισ τ ρ ο φ ικ ώ τερ ο ν ,  άν καί  τό 
σκέλος κ ά μ π τ ε τ α ι  όπως το ύ  Δορυφόρου" έ χ ο μ ε ν  λο ιπόν  μ ε γ α λ η ν  
πρόοδον αυτού, ό δποίος κ ιν ε ίτα ι  ά π ’ ευθείας κα ί  άπό  τ ή ς  Α μ α ζ ό -  

νος ή  ό πο ια  π α ρ ίσ τ α τ α ι  εις τό τ έ ρ μ α  τ ή ς  ά π ’ ευθείας κ ινήσεως μ έ 
χ ρ ι  τού  σχεδόν περ ιστρεφομένου  Δ ιαδουμένου .

Κ α ί  ή εκφρασις το ύ  Διαδουμένου  είνε π ο λ ύ  αν ώ τερ α  π α ρ α ' ε ι ς  τό ν  
Δορυφόρον, δπως ή σ υ μ μ ε τρ ία  έκέρδισεν ά σ υ γκ ρ ιτω ς  π ο λ λ ά  δ ια  τ ή ς  
ύψώσεω ς καί  τώ ν  δύο χειρών εις τόν Δ ιαδούμενον .  Ο  ε υ τ υ χ ή ς  ν ε α 

νίας ν ικ η τ ή ς  π α ρ ίσ τ α τ α ι  σεμνός κ α ί  κόσμιος χ ω ρ ί ς  κ α μ μ ία ν  ύ π ε ρ ο - 
ψ ία ν  διά τ ή ν  ν ίκην  του ,  έ χ ω ν  όμω ς τ ή ν  εύ γ ε ν ή  χ.αράν διά τ η ν  αν 
ταμ.οιβήν τώ ν  ε ιλ ικρινώ ν  κ ό π ω ν  του καί τόν πόθον νά συνεχμση τα ς  
ν ίκας του τ ιμ ίω ς  καί  όρθώς. Α ύ τ ά  είνε νεα σ τ ο ιχ ε ία  μ ή υπ ά ρχ  οντά 

ε’ις τόν άγαθόν καί  ά π α θ ή  Δορυφόρον
Δ υ σ τυ χ ώ ς  εύρισκόμεθα πολύ  μ ακράν  τού νά α π ο λ α ύ σ ω μ εν  τόν γ ν ή 

σιον καί  π λ ή ρ η  χ α ρ α κ τ ή ρ α  τ ή ς  τ έ χ ν η ς  τού  Π ο λ υ κ λ ε ίτ ο υ  α π ό  τ α  

ρ ω μ α ϊκ ά  α ύ τά  ά ν τ ίγ ρ α φ α  ερ γ α  τ ις  οίδε π ο ίω ν  α κ α λ α ίσ θ η τ ω ν  χ ε ι 
ρών. Τ ά  π ρ ω τ ό τ υ π α  ήσ α ν  χ α λ κ ά  καί εις τ ή ν  χ α λ κ ο υ ρ γ ία ν  ό Π ο λ ύ 
κλε ιτος  θεω ρε ίτα ι  δμοφώνως ύπό τώ ν  α ρ χ α ίω ν  έμ π ε ιρ ό τ α τ ο ς ,  ανω τε  
ρος καί  άπό τόν Φ ε ιδ ία ν .  Χ άνουν δέ πολύ περισσότερον τ ά  έ'ργα τού 
Π ο λ υ κ λ ε ίτ ο υ  π α ρ ά  τού Φειδίου εις τ ά  ά ν τ ίγρ α φ ά  τ ω ν .  Δ ιό τ ι  άπό τόν 
μ έ γ α ν  πλ ο ύ το ν  τ ή ς  έκφράσεως, τόν οποίον έδιδεν δ Φ ειδ ίας  εις τους 
θεούς του, κ ά τ ι  θά μ ε ίν η  έπ ί  τέλους  καί  εις τό α ν τ ίγ ρ α φ ο / ,  έν ω  έκ 
τώ ν  ο λ ίγω ν  κ α ί  ώρισμένων ιδ ιο τ ή τ ω ν ,  τα ς  όποιας εθ ετεν  εις τή ν  
φ υσ ιογνω μ ία ν  τώ ν  ανθρω πω ν του ο Π ο λ ύ κ λ ε ιτ ο ς ,  ό τ ι  κ α ι  αν α φ α ιρε -  

θή ,  β λ ά π τ ε ι  κα ιρ ίως τό έργον.
Τ ούτο δυν ά μ α θα  νά έ κ τ ιμ ή σ ω μ ε ν  εις έ'ν α ιθεριον έργον ,  χ α λ κ ο ύ ν  

π ρ ω τό τυ π ο ν  τού  Π ο λ υ κ λ ύ τ ο υ ,  τό οποίον κ ο σ μ ε ί  τό  ’Α ρ χ α ιο λ ο γ ικ ό ν

Ο ΑΓΙΟΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ
Έ ξ  όλων τών άγίων τής εκκλησίας μας, τών πρό καί 

μετά τον χωρισμόν τών εκκλησιών άναγνωρισθεντων, όεν 
υπάρχει άλλος τόσον τιμώμενος καί άναγνωρισθείς άπό τάς 
ξένας εκκλησίας, όσον ό "Αγιος Νικόλαος. Ή  δόξα του είναι 
παγκόσμιος.

Ό  "Αγιος Νικόλαος, ό ’Αρχιεπίσκοπος Μύρων τής Αυκίας, 
ό άκμάσας περί τά τέλη του τρίτου αίώνος καί εις τήν άρ- 
χήν του τετάρτου ύποστάς επίσης τόν ύπό του Λιοκλητιανου 
φρικτόν τών χριστιανών διωγμόν, χαρακτηρίζεται εις τήν βιο
γραφίαν του ώς πολύ γενναιόφρων, αγαθοεργός, μεγαλόψυχος, 
φθάσας μέχρι του σημ,είου νά θυσιάση εαυτόν ύπέρ του ποι-

Μουσείον τ ή ς  Φ λ ω ρ εντ ία ς ,  εις τόν χ α ρ ιέ σ τ α τ ο ν  κ α ί  θ αυ μάσ ιον  « Ε ί -  
δ ω λ ίνο » ,  ώς τόν ώ νόμ ασεν  ό Ι τ α λ ι κ ό ς  λαός ,  όταν πρό 4 0 0  καί  πλέον  
έτώ ν  εύρέθη έκεί. Ό  «Ε ’ιδωλίνο» είνε πα ιδ ίον  14 έτώ ν  εις  όλην τ ή ν  

άκιαήν, τ ή ν  δροσερότητα  και  ω ρ α ιό τ η τ α  τώ ν  μ ε λ ώ ν  καί  τ ή ς  άθώ ας 
κ α ί  εϋγενούς έκφράσεως. Δε ικνύει  δε τό τ έ ρ μ α  τ ώ ν  α γ ω ν ω ν  το ύ  Π ο 

λυκλε ίτου ,  δ δποίος τε ίνε ι  νά κ ι τ α ρ γ ή σ η  τ ή ν  μ ε γ ά λ η ν  δόξαν του ,  

ά λ λ ά  συγχρόνω ς καί  τ ή ν  μ ε γ ά λ η ν  α δ υ ναμ ίαν  του ,  τό σ χ ή μ α  δ η λ .  
τού  βα δ ίσ ματος ,  τό οποίον ε’ίδομεν εις τ ά  π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν α  έργα  του .  
Ό  «Ε ιδωλίνο» άποσύρει καί α ν α π α ύ ε ι  κ εκ α μ μ έ ν ο ν  τ ί  δεξιόν σκέλος" 
το ιουτοτρόπω ς π α ρ ίσ τ α τ α ι  πλέον  ήρεμος  και  σταθερός δυναμενος νά 
κ ιν η θ ή  ά π ’ έκε ί ,  δπω ς θέλει  Τό ώραίον τούτο  έργον, εν έκ τώ ν  τε  · 
λ ευτα ίω ν  τού  Π ο λ κ υ λ ε ίτ ο υ  π ρ ο α ν α γ γ έ λ λ ε ι  ώς διά σ ά λ π ιγ γ ο ς  τόν 

Λ ύσιπποά .
★¥ *

Ε ις  παράσ τασ ιν  ©εών δέν ή σ χ ο λ ή θ η  ό Π ο λ ύ κ λ ε ιτο ς ,  μ ή  θ έλ ω ν  
καί μ ή  δυνάμενος νά ά μφ ισβ  τ,τήσν) τ η ν  έ π ι τ υ χ ία ν  πρός τό ν  α 

ν υ πέρβλη τον  Φ ειδ ίαν  καί τούς ειδ ικούς διά τ ή ν  παράστασήν Θεών 
’Α θηναίους  Μόνον τ ή ν  " Η ρ α ν  κατεσκεύασ ε  δ ιά  τό ‘Η ραίον  τ ή ς  π α -  
τρίδος του ,  χρ υ σ ελεφ α ν τ ίνη ν .  ‘ Η φυσ ιογνω μία  τ η ς  δ ι α τ η ρ η θ ε ί σ α  έπί 
ώ ραίων ν ο μ ισ μ ά τω ν  τού "Α ργους ,  κα ί  τό σπουδαιότερο ' /  έ π ί  α ν τ ι γ ρ ά 
φων κ εφ αλώ ν,  μ ία ν  τώ ν  όποιων εθαύμασεν  ό Β ί ν κ ε λ μ α ν ,  δ ε ικνύ ε( 

ότι  π λ η ρ έσ τ α τ α  έ π έ τ υ χ ε ν  ό Π ο λ ύ κ λ ε ιτ ο ς  εις τ ή ν  π α ρ ά σ τ α σ ιν  τ ή ς  δω
ρικής Θεάς. Ή  φ υσ ιο γνω μ ία  τ η ς  δεικνύει  νεαράν γ υ ν α ίκ α ,  πρό ο λ ί
γου ύπανδρευθείσαν,  εις τ ή ν  ώ ρ ιμ ό τ η τ α  το ύ  κ ά λλο υς  τ η ς ,  μέ  όλον 
τό ήθος σεμνής  σ υζύγου  καί  ά γ ν ή ς  Θεάς πρ ο σ τά τ ιδ ο ς  τού  ιερού γ ά 
μου καί  τή ς  ο ικ ο γ εν ε ια κ ή ς  ε ιρ ή νη ς .

Ο ί  α ρ χα ίο ι  θα υ μ ά ζουν  κ α ί  έπα ινούν τ ή ν  "Η ραν τού  Ι ίο λ υ κ λ ε ίτ ο υ  

όσον καί  τ ά  έργα  τού  Φειδ ίου .  Β εβ α ίω ς  ό " Ε λ λ η ν  εύρισκε π λ ή ρ η  ί κ α -  
νοποίησιν τ ή ς  α ίσθήσεώ ς-του  καί  τ ώ ν  φρονημ.άτων του ενώ π ιον  τ ή ς  
Ή ρ α ς  έκε ίνης ,  μ ετα β α ίν ω ν  δέ έκ τού ‘Ηραίου το ύ  ’Ά ρ γ ο υ ς  εις τ ή ν  

’Ο λ υ μ π ία ν ,  συνησθάνετο  ένώπιον τού ’Ο λ υ μ π ίο υ  Διός τού  Φ ε ιδ ίο υ ,ό τ ι  
ό π α τ ή ρ  τώ ν  θεών κα ί  τώ ν  α ν θρώ πω ν ,  ό κ α θ ’ έ κ ά σ τη ν  μ ερ ιμ ν ώ ν  καί  

φροντίζων περί  τ ή ς  άρμον ίας τού  κόσμου εις π α σ α ς  τάς  λ ε π τ ο μ έρ ε ια ς  

του ,  ε ίχ εν  άνταξ ία ν  σύζυγον τ ή ν  ένάρετον έκε ίνην  Ή ρ α ν  τ ο ύ  Π ο 

λ υ κ λε ίτου .
’Ε κ  τώ ν  μ α θ η τ ώ ν  τού  μ ε γ ά λ ο υ  τούτου δ ιδασκάλου  ά ν εδ ε ίχθ η σ α ν  ό 

Κ λέω ν ,  ό Ν α ν κ ύ δ η ς ,  ό Δ α ίδαλος ,  ό νεώτερος Π ο λ ύ κ λ ε ιτο ς  καί ό 

Ε ύ φ ρ ά ν ω ρ .
Ούόείς όμως τού τω ν  κατώ ρθω σ ε  νά δ η χ ι ο υ ρ γ ή σ η  νέον τ ι  μ έ γ α ,κ α ι  

μόνον ό Λ ύσ ιππος  100  περίπου έ τ η  μ ε τ ά  τόν Π ο λ ύ κ λ ε ιτο ν  α ν υ ψ ώ ν ε ι  
και  π ά λ ιν  τ ή ν  γ η ρ α ιά ν  σ χ ο λ ή ν  καί  μ ά λ ισ τ α  εις τό ύ’ψιστον σ η μ ε ίον  

ά φ ’ δ , τ ι  έφθασε π ο τέ .

( Ά π ό  τα ς  εις τό α ρ χα ιο λ ο γ ικό ν  Μουσείον δ ιοργα νω θε ίσας  δ ια λ έ 
ξεις τώ ν  « Π α ν α θ η ν α ίω ν»  τά ς  γενομ ένα ς  ύπό τοϋ α ρ χ α ιο λ ό γ ο υ  κ. 

Ά ρ β α ν ι τ ο π ο ύ λ ο υ ) .
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μνίου του. Εις την ’Ανατολικήν εκκλησίαν έ'χαιρεν ανέκαθεν 
(ΐέγαν σεβασμόν καί ώς ’Αρχιεπίσκοπος αύτης καί ώς 'Άγιος 
βραδυτερον, εις ον άπεδόθη καί το έπώνυριον θαυματουργός 
διά τά  πολλά του θαύματα· ιδιαιτέρως δμως πάλιν θεο^ρεϊται 
προστάτης των ναυτικών καί των ορφανών κορών.

Εις την Δύσιν άπό του ενδεκάτου αίώνος, οτε άξιοι ή ’Ιτα
λία ότι εύοηκε τά οστά του καί τά μετεφερεν εις τόν φημι
σμένου ναόν τοϋ B arri, οπου εντός μεγάλης άργυρας κιβω
τού, άφιερωθείσης ύπό των Ρώσσων, φυλάσσονται ταυτα, άρ
χισε νά έξαπλουται η φημη του- Την εορτήν του της 6ης Δ ε
κεμβρίου, ημέραν ην ώρισεν ή ’Ορθοδοξία εις τιμήν της μνη- 
μης του, άνεγνώρισαν καί αί λοιπαί έκκλησίαι. Μετά την 
’Ιταλίαν, ήτις φέρει πολύν σεβασμόν πρός τόν 'Άγιον Νικό
λαον, έ'ρχεται ή Γαλλία, θεωρούσα τούτον προστάτην τών 
άροένων : «Le patron des garçons», τιμώμενον καί άγα-  
πώμενον πολύ. Εις την εορτήν του τά σχολεία άργοΟν, οί 
μαθηταί οδηγούνται ύπό τών διδασκάλων εις την εκκλησία¿, 
εκφωνείται εις αυτούς ό επί τη περιστάσει κατάλληλος λόγος, 
εινε τέλος ή ημέρα του προστάτου των. Εις την Γερμανίαν, 
Ελβετίαν καί Αυστρίαν επίσης τιμαται, είνε δε καί παρά
δοξα τά μυθεύματα, τά  όποια διηγούνται εις τά παιδία διά 
τόν 'Άγιον, τόν όποιον καί άγαπουν καί φοβούνται ολίγον.

Εις τά παιδία της Γερμανίας διηγούνται, δτι ό καλός 
'Άγιος Νικόλαος έ'ρχεται κ α τ ’ έ'τος άφ’ εσπέρας, εις την π α 
ραμονήν τής εορτής του τουτέστι, φέρων επί τών ώμων με-  
γαν σάκκον πλήρη όπωρικών καί γλυκών, εις τά όποια δ'μως 
τήν πρώτην κατέχουν θέσιν τά μήλα καί καρύδια. Εις τήν 
Βαυαρίαν ό μύθος δέν περιορίζεται εις λόγους,, φθάνει εις τήν 
πραγματικότητα. Εις τών άνδρών τής οικογένειας, ο πατήρ, 
άν δέν ύπάρχγι πάππος ή θείος, άφίνων επί προφάσει τινί 
μετά τό δεΐπνον τήν τραπεζαρίαν, έ'ρχεται μ ε τ ’ ολίγον μετημ-  
φιεσμένος εις λευκοπώγωνα γέροντα μέ μακράν γενειάδα, 
γούναν καί σκούφον επί τής κεφαλής υψηλόν, καί φέρει τόν 
άνυπομόνως προσδοκώμενον σάκκον, μίαν ράβδον εις τήν δε
ξιάν δλως ειδικήν· έν δράγμα λεπτών ραβδίσκων, δεμένων 
στερεώς κατ ’ αποστάσεις καί στολισμένων που καί που διά 
χρυσού καί χρωματιστού χάρτου καί επί τής κεφαλής έν χρυ
σωμένου καρύδι. Ή  ράβδος ονομάζεται R uhte· λέξις άπαν- 
τωμένη εις τήν Γερμανικήν μετάφρασιν τής Α γ ία ς  Γραφής 
καί σημαίνουσα ράβδον άποτελουμένην άπό λεπτάς τοιαύτας.

Αί R u h ten  αύταί, άμα κάμουν τήν έμφάνισίν τονν εις τά 
καταστήματα, άπασχολούν πολύ τά μικρά, ώς προμήνυμα 
τού γενναιόδωρου Α γίου . Ό  δε μετεμφιεσθείς, άμα έ'λθγ, 
άνοίγει ολίγον τήν θύραν καί έρωτα άν τά παιδία τού οί'κου 
είνε επιμελή καί πειθήνια· συνήθως ή άπάντησις είνε κατα
φατική· τότε διατάσσει νά άπαγγείλουν μίαν ποοσευχήν καί 
μετά τήν άπαγγελίαν νουθετεί, άνοίγων περισσότερον την θυ- 
ραν· έ'πειτα κενώνει τόν σάκκον του και φεύγει, άφίνων καί 
τήν R uhte, διά τής οποίας οί γονείς δίδουν κτυπήματα  
άστεϊσμοΰ εις τά  μικρά, τά όποια έχουν τήν ιδιότητα νά 
συντελέσουν εις τήν πρόοδόν των.

Εις τήν Βαυαρίαν δ'λην πιστεύεται, οτι ό Ά γ ιο ς  Νικόλαος 
είχεν ενα υπηρέτην ονομαζόμενου 1νuyrecht · καί ενίοτε ό 
μεταμφιεσθείς ακολουθείται ύπό τού Ruprecht, δστις φέρει

καί τόν σάκκον καί τήν Ruhte-aat, έν άνάγκγι άν ύποδειχθγ 
έν τών παιδίων ώς έλλιπές, ύψώνει αυτήν άπειλητικώς πρός 
αύτό.

Διότι ό Ά γ ιο ς  Νικόλαος συμβουλεύει τά παιδία, υπόσχε
ται άμοιβήν ή τανάπαλιν εις τά  μή άξια, άλλά δέν κτυπα 
καί δεν όμιλεΐ άποτόμως. Εις τήν Αυστρίαν παραδέχονται 
έπίσης τόν ύπηρέτην αυτόν, άλλά τόν ονομάζουν W a u w a u ,  
όχι R upprecht. Ή Ε λ βετία  γνωρίζει τόν Ά γ ιο ν  Νικόλαον 
μόνον, χωρίς ύπηρέτην, καί τά  δώρά του δίδει εις τάς παρα- 
μονάς τών Χριστουγέννων, ό'χι εις τάς 6 Δεκεμβρίου. Εις 
δλην δέ τήν Ευρώπην, άπό τάς άρχάς Δεκεμβρίου μέχρι τού 
νέου έ'τους φαίνεται εις τάς προθήκας τών καταστημάτων ό 
λευκοπώγων γέρων, κρατών τό δένδρου τών Χριστουγέννων 
καταστόλιστον,' καί εις τά ζαχαροπλαστεία, συμβολίζων πάν
τοτε τόν καλόν δωρητήν Ά γ ιο ν ,  άλλ ’ ύ>ς πολλαι λεξεις, 
τοιουτοτρόπως καί τό δνομα τού Αγίου τούτου ύπέστη άπο-  
κοπήν. Εις τήν Γερμανικήν Ε λβετίαν λ .  χ .  τόν ονομάζουν 
Sanik laus ή καί μόνον K laus. Εις τό Μόναχον τελούνται 
καί εις τά νηπιαγωγεία έορταί εις τήν παραμονήν, προσκα
λούμενων τών γονέων, κ’αί άμειβομένων τών μικρών διά γλυ
κών, οπωρών καί παιγνιδίων. Τόν άγαπητόν άγιον τά παιδιά  
φοβούνται όλίγον, διότι ποτίζονται άπό τής βρεφικής ηλικίας 
μέ τά διδάγματα, οτι βραβεύει την άρετην, άλλ είνε αυ
στηρός καί τιμωρεί την κακίαν, μη δίόων πλέον τι, μη . προ- 
στατεύων. Ιίεραίνουσα εύχομαι εις τάς μητέρας νά έχουν 
παιδάκια πάντοτε άξια άμοιβής, όπως ό καλός δωρητης των 
σκορπίζγ εις αυτά άφθονα τά δώρα του.

Μόνα/ον Μ αρία Π ιν έ λ λ η

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΟΥ ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΟΥ ΜΟΥΣΕΙΟΥ
Ό  Σ ύ λ λ ο γο ς  πρός διάδοσιν ω φ ε λ ίμ ω ν  β ιβλ ίω ν  συ νεχ ίζω ν  το  έρ-  

γον  αύτοΰ πρός βελτίωσιν  τω ν  μεθόδω ν τ ή ς  π α ρ ’ ή μ ϊν  έ κ π α ιδ ε υ σ εω ς ,  

έξέδωκε ε ΐκονογραφημένον  Κ α τ ά λ ο γ ο ν  τ ώ ν  σ χ ο λ ικ ώ ν  σκευών καί 
δ ιδ α κτ ικ ώ ν  ορ γά νω ν ,  ών τ ή ν  π ρ ο μ ή θ ε ια ν  α ν α λ α μ β ά ν ε ι  τδ  ε κ π α ιδ ε υ 

τ ικόν  Μουσεΐον.  Ό  Κ α τ ά λ ο γ ο ς  ούτος μεθοδ ικώ ς κ α τ η ρ τ ισ μ έ ν ο ς ,  είνε 
πο λύ τ ιμ ο ς  οδηγός  πρός ε κ λ ο γ ή ν ,  π α ρ έ χ ε τ α ι  δέ δωρεάν εις τάς δ ιευ 
θύνσεις τ ώ ν  σ χ ολε ίω ν  τού ά π α ν τ α χ ο ύ  Ε λ λ η ν ι σ μ ο ύ  καί τα ς  ε κ π α ι 
δευτ ικός  ά ρ χά ς ,  8σαι ήθελον ζ η τ ή σ ε ι  δ ι ’ επ ισ το λ ή ς  α ν τ ίτ υ π ο ν  π α ρ α  

του Γραφείου του Σ υ λ λ ό γο υ .

Σ Υ Μ Τ Α Γ Η
Κ ρ ο κ ά ν .  3. α υ γ ά ,  1 8 0  δραμ. μ έ λ ι ,  μ ία  κουταλ^ά του τρ α π έζ ιου  

ζ ά χ α ρ ι ,  ένα κ ο μ μ α τ ά κ ι  φρέσκο βούτυρο, 3 >—4 0 δ ρ ά μ .  ά μ ύ γ δ α λ α  
κ ο μ μ έν α  καί  καβουρδισμένα.

Ζ η μ ό ν ετε  τ ά  α υ γ ά  μ έ  τ ή ν  ζ ά χ α ρ ιν ,  βούτυρον καί  αλεύρ ι ,  οσον 
πάρουν ,  δ ιά  νά γ ίνη  μ ία  ζ ύ μ η  νά μ ή ν  κ ο λλ μ  εις τό π λ ά σ ιμ ο ν .  έ 'π ειτα 
τ α  π λ ά θ ετε  εις λ ε π τ ές  λουρίδες χμντρές  ώς ένα δ ά κ τυ λ ο ,  τ ά  κ ό β ετε  
κ ο μ μ α τ ά κ ια  μ ικρά  καί  άφ ού |τά  ε το ιμ ά σ ετ ε  ολα καί  ά ρ χ ίζ ε ι  νά β ρ ά ζη τό  
μ έλ ι  τ ά  ρ ίπ τε τ ε  μ έσ α  καί  τ ’ άφ ίνετε  νά ψ η θ ο ύ ν ’ είνε δέ έ τ ο ιμ α  όταν 
τ ά  ζουλάς κ α ί  είνε σ κ λ η ρ ά ' τ ό τ ε  ρ ίπ τε τ ε  μ έσα  τ ά  α μ ύ γ δ α λ α  κ α ί  τ ’ 

α ν α κ α τεύετε  κ α λ ά  μ α ζ ή  μέ τ ά  κ ο μ μ α τ ά κ ια  τ ή ς  ζ ύ μ η ς  κ α ί  τ ά  σεο-  
βίρετε εις π υ ρ α μ ίδ α ,μ έ σ α  σέ σ τ ρ ο γγ υ λ ή  π ια τ έ λ α ,  τ ή ν  όπο ια ν  π ρ ο η 
γουμ ένω ς  αλε ίφετε  μέ όλ ίγον  νερόν διά νά μ ή ν  κολλήσουν .

ΕΚ ΤΟΓ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ»’ ΠΑΡΑΣΚΕΓΑ ΛΕΩΝ1Ι


